
ВЕНСКИЙ лес.., Венский 
лес...

Сразу на ум приходит 
знаменитый штраусовский 
вальс «Сказки Венского ле­
са». А еще: фильм Жюльена 
Дювивье «Большой вальс». И 
знаменитая сцена в лесу, когда 
Штраус (артист Фернан Гра­
ве) и Карла Доннер (артистка 
Милица Корьюс) «сочиняют» 
этот самый вальс. Замечатель­
ная сцена замечательного 
фильмаі (А нельзя ли еще раз 
показать его на наших экра­
нах?)

Итак, Венский лес.
И — прекрасная ВенаІ 
Город не в Венском лесу, а

у подножия Венского леса. Не 
уверен, знают ли поголовно 
все, что Венский лес —  вовсе 
не лес, а горный хребет с вер­
шиной Шёпфль (893 метра над 
уровнем моря), один из отро­
гов Альп. Он спускается здесь 
к самому Дунаю, и гора Кален- 
берг, пожалуй, последняя вы­
сокая точка хребта, откуда вся 
Вена, как на ладони. Здесь ле­
жит снег...

ФЕВРАЛЬСКАЯ Вена а 
дымке. Огромный город, 
вместивший почти чет­

верть населения Австрии, лишь 
угадывается общими очерта­
ниями «старого города» и ок­
раин, высоким шпилем собора 
святого Стефана и громадами
дворцов.

А внизу, на площадях и ули­
цах, почти не осталось и следа 
от нынешней снежной зимы. 
Похоже, что весна не за гора­
ми. Однако люди одеты по- 
разному: одни — почти по-ве- 
сеннвмуі а другие ходят в шу­
бах, Погода явно переменчи­
вая, неустоявшаяся, и каждый 
по-своему реагирует на нее...

На одной из центральных 
улиці'Мвня привораживают ши­
рокие: витрины. В них — 
вдруг! —- увидел я свое детст­
во: 'великолепие гнутой вен­
ской мебели со спинками и си­
деньями из соломы. Да, та са­
мая ..венская мебель, о кото­
рой Часто мечтали моя мать и 
наши сухумские соседи!

Я вхожу в магазин. Здесь 
выставлены кресла, качалки, 
стулья —  да, настоящие вен­
ские стулья фирмы «Тонет». 
Оказывается, она существует 
до сих пор и делает не только 
гнутую мебель, но и наи­
моднейшую. Но меня инте­
ресуют только «гнутые вен­
ские стулья» — стулья моего 
детства, стулья молодости мо­
их родителей. Вена, помимо 
вальсов, была знаменита у  нас 
и венскими стульями. Но не 
только!

А венская оперетта?
Кто из нас не испытал и не 

испытывает до седых волос 
ея очарования? И опять же — 
Иоганн Штраус! Я был знаком 
еще до приезда в Вену с теле­
визионной постановкой «Лету­
чей мыши» в венской «Штатс- 
опер». Теперь я попал на «Цы­
ганского барона» в «Фолькс-

ЗАЛЬЦБУРГ. Вид на старую крепость

опер». А приехав в Москву — 
на премьеру «Цыганского ба­
рона» в Театре Станиславского 
и Немировича-Данченко.

Венцы играют «Барона» 
строже, чем москвичи, делая 
особый упор на музыку, на 
вокал, Он где-то между опе­
рой и опереттой. А москвичи 
играют просто по-опереточно­
му —  шутливей, задорней, ве­
селей (режиссер Владимир 
Канделаки). От обеих постано­
вок я выношу такое впечатле­
ние: Штраус прекрасен и в 
той, и в этой интерпретации.

В «Штатс-опер» была «Не­
деля Верди» (вслед за этой 
неделей по всей Австрии по 
традиции начнется «неделя ба­
лов», которая завершится ба­
лом в «Штатс-опер» с участи­
ем членов правительства). ІІ 
попал на «Фальстафа». В за­
главной роли — Джузеппе Тад- 
деи из Италии. Две исполни­
тельницы —  из Болгарии, один 
певец - •  из Японии, два арти­
ста из Соединенных Штатов и 
еще певец из Мексики.

Мне сказали, что такую 
практику ввел знаменитый ди­
рижер Герберт фон Караян, В 
свое время его за это крити­
ковали. А теперь говорят:

— Нам надо поддерживать 
постановки «Штатс-опер» на 
высоком, присущем Вене уров­
не. Поэтому мы и приглашаем 
артистов из разных стран. На 
нашей сцене пели также со­
ветские артисты.

Это, по-моему, веский довод 
в пользу высокой артистично­
сти.

ЛЮБОПЫТНОЙ была бе­
седа с доктором Ха­
ральдом Гёртцем в М у­

зыкальном обществе. Мы гово­
рили о Бетховене и Штраусе, 
о Моцарте и Шуберте, о вели­
кой плеяде композиторов, жив­
ших в Вене.

Я спросил:
—  Что самое примечатель­

ное в нынешней музыкальной 
жизни Австрии?

Доктор Гёртц ответил:
— К сожалению, мы не мо­

жем похвастать именами ком­
позиторов мирового масштаба.

Свидание с Иоганном Штраусом • Что вол­
нует австрийских писателей 
отражение правды»

«Красота

Но одно событие нас очень 
порадовало: э ю  постановка в 
свое время незавершенной 
оперы «Лулу» покойного Аль­
бана Берга. Ее закончил наш 
композитор Фридрих ГЙрха. 
Премьера в Париже и Ване 
явилась большим событием в 
музыкальной жизни.

Он спросил меня, не соби­
раюсь ли я в Зальцбург. •

Я вспомнил слова пресс- 
атташе австрийского посольст­
ва в Москве господина Марти­
на Сайдика, который сказал 
мне:

—  Вену мы, австрийцы, 
очень любим, но Австрию без 
Зальцбурга не мыслим. Город 
небольшой, а музыка в нем ве­
ликая.

— Да, я собираюсь туда, — 
сказал я доктору Гёртцу.

—  И правильно сделаете. В 
Зальцбурге ежегодно прово­
дятся музыкальные фестивали. 
'Гам прекрасная опера, очень 
хорошая филармония. Посто­
янно даются музыкальные кон­
церты.

Теперь и я могу засвиде­
тельствовать: да, небольшой 
Зальцбург, с населением в 
полтораста тысяч человек, — 
большой центр музыкальной 
культуры не только Австрии, 
но и Европы. Он освящен 
именем Моцарта, родившегося 
здесь, на виду высоких гор, на 
берегу красивой реки Зальцах.

РАЗГОВОР о музыке, ог­
ромный вклад в кото­
рую внесли австрийцы, 

как бы сам собой продолжил­
ся в городской библиотеке Ве­
ны, где собраны уникальные 
экспонаты. Ее руководитель 
доктор Иоганн Циглер пока­
зал мне коллекцию рукописей 
Бетховена, Штрауса и других 
композиторов. Он влюблен в 
творчество Штрауса-сына. В то 
время как Иоганн Штраус по­
ражает своей нотной чис- 
твписыо, Бетховен повергает 
в полное недоумение, ибо эа- 
писывал ноты особой ско­
рописью, расшифровка кото­
рой весьма аатруднительна. 
Его музыкальное мышление
опережало технические 
можности записи.

•оз-

В'федеральном канцлере, 
чье гостеприимство в 

лица ею  руководителя докто­
ра Герберта Ноймайера помог­
ло мне лучше понять не только 
Сказки, но и Были Венского 
леса, пригласило меня на 
пресс-конференцию. Она со­
стоялась во вторник (как 
обычно) во дворце Хофбург, 

Я видел, как собирались ми­
нистры и журналисты, секре­
тари министерства и работни­
ки телевидения. После непро­
должительного заседания пра­
вительства к журналистам вы­
шел канцлер Бруно Крайский.

Он отвечал на многочислен­
ные вопросу, которые каса­
лись внутренней жизни Авст­
рии, проблем занятости, строи­
тельства, социального обеспе­
чения.

Канцлер отвечал неторопли­
во, взвешивал слова. А через 
несколько дней, касаясь внеш­
ней и европейской политики, 
он твердо заявит;

—  Мы не можем здесь про­
сто следить за тем, какие си­
гналы нам подает Америке. 
Мы должны проводить свою 
собственную политику...

Л'гИТЕРАТУРНАЯ жизнь 
Австрии непроста. Ор­
ганизационно писатели 

группируются вокруг трех 
центров: отделения Пен-клуба,

Общества литераторов и Обще­
ства писателей города Гарца 
(последнее совсем молодое).

Мне довелось побывать в 
Обществе литераторов, где, в 
частности, познакомился с мо­
лодым, пишущим для молодых 
писателем Петером Роэеи. Это 
приветливый, ладно скроенный 
человек, Многие в Австрии 
возлагают на него как на про­
заика большие' надежды. (На­
ше издательство «Радуга» ско­
ро выпустит в свет его сбор­
ник «Отсюда и туда», я кото­
рый вошли повесть и расска­
зы). Высказывания Розеи о 
роли литератора, о буднях и 
их отражении в творчестве со­
держат много и верного, и 
спорного. Они напечатаны в 
«Альманахе» издательства «Ре- 
зиденц».

— Полагаю, что работа

художника состоит не в изо­
бретении новаций, а в развер­
тывании картины мира, нахож­
дении соответствующего зву­
чания, - -  пишет Розеи. Ка­
саясь тех, кто материальное 
благополучие ставит превыше 
всего, он говорит: — Но за 
это благополучие надо, конеч­
но, платить, и его цена: ни­
велировка общества... пере­
рождение демократии в могу­
щественное объединение не­
скольких компаний... Мечта ж* 
нашего столетия все же заклю­
чалась в том, чтобы дать всем 
людям возможность жить в 
атмосфере свободы... —  И еще: 
— Красота —  это отражение 
правды...

Во всяком случае, без прав­
ды жизни не бывает и красо­
ты формы, В этом еще раз 
убеждаешься, читая недавно 
вышедший сборник австрий­
ской новеллы XX века в пере­
воде на русский. Выпустило 
эту книгу в свет издательство 
«Художественная литература». 
Она включает в себя произве­
дения почти сорока писателей, 
начиная с Петера Альтепберга, 
Стефана Цвейга и кончая ны­
не здравствующими Барбарой 
Фришмут и Францем Кайном. 
Австрийская новелла —  явле­
ние в европейской культуре 
примечательное, и знакомство 
с ней и приятно, и полезно...

Еще два слова об Обществе

литераторов. Оно в основном 
занимается устройством ав­
торских вечеров. Его связи с 
издательствами минимальные, 
стало быть, и собственно твор­
ческие вопросы — очень важ­
ные для литератора —  почти 
исключены.

Скажем так: издательство 
«Резиденц» в Зальцбурге изда­
ет только оригинальные произ­
ведения на немецком языке. 
Здесь я узнал, что стихи 
«расходятся плохо, требуют 
дотации». И еще: почти все 
австрийские писатели, за ис­
ключением Эриха Фрида, не в 
состоянии жить на гонорары. 
Прекрасно изданные книги, в 
частности по архитектуре, до­
тируются, Это делают или зе­
мельные правительства, или 
министерство культуры, «Рези- 
денц-ферлаг» издает в год до

ВЕНА. Международный центр ООП

тридцати названий книг, из них 
две-три книги стихов, а всего 
художественных произведений 
— до двадцати названий. Об­
щий тираж всех книг .... около
двухсот тысяч экземпляров,

ОДНАЖ ДЫ  вечером в 
центре Вены, недалеко 
от собора святого Сте­

фана, я увидел металлическую 
ленту наподобие бельевой ве­
ревки, соединившую два стол­
ба на уровне глаз. На этой 
ленте были приклеены бумаж­
ные листочки. Оказалось, что 
это стихи и маленькие расска­
зы. Кстати, один из их авторов 
оказался здесь же. Спрашиваю:

—  Это вы пишете?

Молодой человек лет три­
дцати улыбается.

— Да, я, —  говорит он.

— А я не хочу. Предпочитаю 
живое общение с читателями,

— Кто же они, ваши читате­
ли? И как вы общаетесь с ни­
ми?

— Студенты, школьники. 
Они, если хотят, приглашают 
меня.

.— И этим зарабатывает* 
деньги? И сколько?

—  Немного, тысячи три-че­
тыре шиллингов. Но мне хва­
тает.

■ — А всѳ-таки печатают вас 
или нет?

—- Кто захочет —  напеча­
тает.

Я просмотрел стихи, Вот од­
но из них:

Многие ждут 
нлждый день 
своего днл.

Многих ждет 
каждый день 
лишь ожидание 
следующего дня...

И в заключение:
Многих не ждет 
каждый день 
даже ожидание 
следующего дня.

Еще одно стихотворение:
ПРЕЖДЕ ЧЕМ БУДЕТ

РЕШЕНО,
кем гы должен стать, — 
иориіш. ли ты, 
что это сам
решаешь свою судьбу?

Поэт считает, что судьбу че­
ловека «решает кто-то другой 
за него», и отвергает эту опе­
ку.

Он сказал мне:
—  Полиция время от време­

ни делает мне замечания...
— И что же?
— А я не подчиняюсь ей,..
Еще несколько молодых лю­

дей развешивали свои произ­
ведения на липкой железной 
ленте.,.

ЕСТЬ в Венском ботаниче­
ском институте лабора­
тория, которей руково­

дит профессор Карло Карниель. 
Его жена хорошо геворит по- 
русски, в свое время пополни­
ла с«®и знания на курсах 
русского языка при Москов­
ском университете.

Профессор Карниель обмени­
вается научной информацией 
со многими нашими учеными-. 
Его пытливый взгляд стараетт 
ся проникнуть внутрь са­
мой клетки и тем самым луч­
ше понять биологические про­
цессы. В этом ему помогает 
электронный микроскоп.

Мне продемонстрировали 
тончайший срез листа и увели­
чили его в... 700 тысяч раз. 
Непонятные цепи точек и то­

чечек увели меня в фантастиче­
ский микрокосм.

Австрийские ученые давно 
вносят большой вклад во все 
области знаний. Многие их ра­
боты отмечены Нобелевскими 
премиями. Среди лауреатов мы 
находим и имя Вольфганга 
Паули, одного из создателей 
квантовой механики.

Профессор Карниель с гор­
достью показывал мнѳ книги 
наших ученых с даре і венными 
надписями, он очень дорожит 
научными связями с советски­
ми биологами.

Перед зданием института 
тротуар огорожен низенькой 
металлической изгородью: э ю  
охраняется двухсотлетняя ли­
па, могучее растение с огром­
ной кроной. Я вспомнил, чго в 
Москве, на Тверском бульва­
ре, против дома номер три- 
надцать, растет двухсотлетний 

дуо. Что, если и его огоро­
дить и учинить возле него со­
ответствующую надпись?

А ВСТРИЯ — страна нейт­
ральная. Ни так давно 
здесь отмечали двадца­

типятилетие договора, который 
гарантировал австрийскую го­
сударственность, и статуса 
нейтральной страны. Этот дого­
вор, под которым стоит под­
пись и Советского Союза, спо­
собствовал росту благосостоя­
ния народа. Верно, многое из­
менилось к лучшему. Однако 
то и дело слышишь ворчание: 
снова повысились цены на про­
езд в метро и автобусах, снова 
то здесь, то там уменьшилось 
количество рабочих мест! А 
когда спрашиваешь о жалова­
нье, неизменно следует 
встречный вопрос: «Брутто или 
нетто?» И тут же объяснение: 
слишком высоки налоги, они 
растут так же, как и цены. У 
всех на усгах пример, когда 
один известный деятель культу­
ры перешел в граягданство 
княжества Лихтенштейн, чтобы 
избежать высоких налогов... 
Что же, может, все и так. 
Австрийцам виднее...
ВЕНА—МОСКВА


